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1.	 Bringen Sie einen D-Prüfkörper und neue 
SteribreathTM Mundstück.

2.	 Schalten Sie den Monitor an, indem Sie einmal die 
Einschalttaste drücken.

3.	 Drücken Sie auf das Symbol „Atemtest“ auf dem  
Bildschirm,  /  .

4.	 Wenn Sie den Atemtest abbrechen möchten, 
drücken Sie .

5.	 Atmen Sie ein und halten Sie die Luft während des 
voreingestellten Countdowns von 15 Sekunden an.

6.	 Während der letzten drei Sekunden des 
Countdowns ist ein Piepton zu hören.

7.	 Blasen Sie langsam in das Mundstück und  
versuchen Sie, die Lunge vollständig zu leeren.

8.	 Das ppm- und die entsprechenden %COHb- und/
oder %fCOHb-Pegel steigen und werden auf dem 
Bildschirm festgehalten.

9.	 Wenn der Test abgeschlossen ist, wird auf 
dem piCO und piCObaby   unten auf dem 
Bildschirm angezeigt.

10.	 Wenn der Test abgeschlossen ist, wird auf dem  
Micro+    unten auf dem Bildschirm 
angezeigt.

11.	 Wenn die Messung aufgezeichnet wurde, können 
Sie den Summer stummschalten, indem Sie        
drücken.

12.	 Um den Test zu wiederholen, drücken Sie   
einmal, sodass Sie zum Home-Bildschirm 
zurückkehren; wiederholen Sie nun die Schritte 3-8.

13.	 Um die Messung zu speichern (nur Micro+), 
drücken Sie  und wählen Sie das relevante Profil.

14.	 Entfernen Sie den D-Prüfkörper, sodass der Sensor 
mit frischer Luft gereinigt wird.

15.	 Halten Sie zum Abschalten die Einschalttaste 
3 Sekunden lang gedrückt; die Einheit schaltet 
außerdem nach einer Inaktivität von 2 Minuten ab 
und spart so Energie. 

1.	 Attach a breath sampling D-piece and new 
SteribreathTM mouthpiece.

2.	 Turn on the monitor by pressing the power button 
once.

3.	 Press ‘Breath Test’ symbol on screen, / .

4.	 To cancel the breath test, press .

5.	 Inhale and hold breath for the pre-set 15 second 
countdown.

6.	 A beep will sound during the last 3 seconds of the  
countdown.

7.	 Blow slowly into mouthpiece, aiming to empty  
lungs completely.

8.	 The ppm and equivalent %COhb and/or %fCOhb 
levels will rise and hold on-screen.

11.	 If a high reading has been recorded, you can mute 
the sounder by pressing .

12.	 To repeat breath test, press once to return to 
the home screen and repeat steps 3-8.       

14.	 Remove the D-piece between tests to purge sensor 
with fresh air.

15.	 To switch off, press and hold the power button for 
3 seconds, unit will also power off after 2 minutes 
of inactivity to save power.
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1.	 Joindre la pièce en D avec l’embout buccal 

SteribreathTM.

2.	 Allumer le dispositif en appuyant le bouton   
d’alimentation un fois.

3.	 Appuyer sur le symbole « test d’haleine »     /    .

4.	 Pour annuler le test d’haleine, appuyer sur .

5.	 Inhaler et retenir l’haleine pour le  compte à 
rebours de 15 secondes, ce qui est prédéfini.

6.	 L’appareil émettra trois bips pour les dernières trois 
secondes du compte à rebours.

7.	 Exhaler doucement dans l’embout buccal, avec le 
but de vider vos poumons.

8.	 Le niveau des ppm et l’équivalent en %COHb et/ou 
%COHb augmentera et restera affiché sur l’écran

9.	 Avec le piCO et piCObaby, lorsque le test est fini,           	
   affichera au bas de l’écran.

10.	 Avec le Micro+, lorsque le test est fini,                 
affichera au bas de l’écran.

11.	 Si la lecture enregistrée est trop élevée, vous 
pouvez désactiver le son en appuyant  .

12.	 Pour répéter le test d’haleine, appuyer  une 
fois pour revenir à l’écran d’accueil, et puis répéter 
étapes 3-8.

13.	 Pour enregistrer les résultats (Micro+ seulement)  
appuyer  et choisir le profil de patient concerné.

14.	 Enlever la pièce en D entre les tests pour purger le 
capteur de l’air frais.

15.	 Pour éteindre, appuyer et maintenir d’environ 3  
secondes, l’appareil s’éteindra après 2 minutes  
d’inactivité pour économiser l’énergie.

1.	 Bevestig een sampling adem D-stuk en de nieuwe 
SteribreathTM mondstuk.

2.	 Zet de monitor aan door eenmaal op de knop aan/
uit te drukken.

3.	 Druk op het scherm op het symbool ‘Ademtest 
  / .

4.	 Druk op  om de ademtest te annuleren.
5.	 Adem in en houd de adem in gedurende de vooraf 

ingestelde 15 seconden.
6.	 U hoort een pieptoon tijdens de laatste drie 

seconden van het aftellen.
7.	 Blaas langzaam in het mondstuk, probeer de 

longen helemaal te legen.
8.	 De PPM en gelijkwaardige %COHb- en/of %f 

COHb-waarden zullen stijgen en op het scherm  
worden weergegeven.

9.	 Op piCO and piCObaby zullen, als de test is 
voltooid,   aan de onderzijde van het scherm 
worden weergegeven.

10.	 Op Micro+ zullen, als de test is voltooid,   
 aan de onderzijde van het scherm worden 

weergegeven.
11.	 Als er een hoge waarde is geregistreerd, kunt u het 

geluidssignaal dempen door te drukken op  .
12.	 Om de ademtest te herhalen, drukt u eenmaal op

 om terug te keren naar het startscherm en 
herhaalt u de stappen 3-8.

13.	 Om de waarden op te slaan (alleen Micro+) drukt 
u op  en selecteert u het desbetreffende 
patiëntprofiel.

14.	 Verwijder het D-stuk tussen de tests door om de  
sensor met verse lucht te reinigen.

15.	 Om het apparaat uit te schakelen, houdt u de knop  
gedurende 3 seconden ingedrukt. Om energie te  
besparen schakelt het apparaat bovendien 
automatisch. uit als er 2 minuten lang geen 
activiteit is geweest.

1.	 Kiinnitä hengitys näytteenotto D-osainen ja uusi 
SteribreathTM suukappale.

2.	 Kytke monitori päälle painamalla virtapainiketta 
kerran.

3.	 Paina ‘Hengitystesti’ symbolia kuvaruudulla  /

4.	 Peruuta hengitystesti painamalla .

5.	 Hengitä sisään ja pidätä hengitystä esiasetetun 15 
sekunnin ajan. 

6.	 Piippaus kuuluu viimeisen kolmen sekunnin aikana.

7.	 Puhalla hitaasti suukappaleeseen pyrkien 
tyhjentämään keuhkot täysin. 

8.	 ppm- ja vastaavat %COHb- sekä/tai %fCOHb-tasot 
nousevat ja pysyvät näytöllä.

9.	 piCO:lla ja piCObaby:lla testin ollessa valmis     
 tulee näkyviin näytön alaosassa.

10.	 Mikrolla+  testin ollessa valmis    tulee 
näkyviin näytön alaosassa.

11.	 Jos on tallennettu suuria lukemia, voit mykistää 
luotaimen painamalla   .  

12.	 Toista hengitystesti painamalla  kerran  
aloitusnäytölle palaamiseksi ja toista vaiheet 3-8.

13.	 Tallenna lukema (vain Mikro+) painamalla  ja 
valitse oleellinen potilasprofiili.

14.	 Poista D-kappale testien välillä anturin 
puhdistamiseksi puhtaalla ilmalla.

15.	 Sammuta pitämällä virtapainiketta painettuna 3  
sekunnin ajan, yksikkö sammuu myös 2 minuutin  
käyttämättömyyden jälkeen virran säästämiseksi.
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9. On the Micro+basic and Micro+baby, when the 
test is finished         will appear at the bottom
 of the screen.

10. On the Micro+pro, when the test is finished    
will appear at the bottom of the screen.

13. To save the reading(Micro+pro only)press  and
 select the relevant patient profile.


